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Заморочки из кикиморской бочки
Литературная игра к 60-летию Н. Русиновой в клубе «Читайка»
Библиотекарь:  Ребята, сегодня я хочу рассказать вам об одной удивительной истории, произошедшей в нашей библиотеке. Недавно, придя на работу, я обнаружила, что ночью в библиотеке кто-то побывал: на полу были хорошо видны следы непонятной формы.  Сначала я испугалась и даже хотела вызвать полицию. Но потом, наклонившись и внимательно рассмотрев следы, я всё поняла. 
	Оказывается, накануне вечером, когда ушёл последний читатель, а до закрытия библиотеки ещё оставалось время, я решила расставить сданные читателями за день книги. Но что такое? Только что поставила книгу на место, а она вдруг упала с полки. Снова поставила, а она опять упала, причём так, что даже страницы открылись.
	«Хорошо, - подумала я. – Раз не хочешь стоять со всеми вместе, давай, я тебя почитаю. Наверное, ты застоялась на полке, читатели тебя не замечают. А я прочитаю и посоветую ребятам. Но это при условии, что ты действительно интересная книга».
	Сколько прошло времени – даже не помню. Уже все начали собираться домой, и библиотеку тоже было пора закрывать.  Я быстренько оделась и побежала домой. А книга?... А книга осталась лежать на столе открытой…
	Вы спросите: «Ну и что?»  А то, что книга-то про кикиморок была, вот они ночью и напроказничали в библиотеке.  Я решила срочно исправить положение, ведь книги и правда интересная, поэтому сегодня хочу вам её представить…
	Ой, кстати, ребята, это не ваши следы? Нет? А не знаете, кто же их мог оставить? (Ответы ребят: лягушка, водяной и т.д.)
Ребята, я вижу, что на следах есть какие-то буквы. Давайте соберём следы и сложим их по порядку. Что, интересно, получится?
 (Ребята складывают «следы» и получается слово - кикиморы).
 Всё понятно. Опять кикиморы безобразничали и, надо сказать, такое у нас в библиотеке происходит частенько: то следы лягушачьи повсюду, то водоросли разбросаны, а иногда и грязные разводы на стеклах появляются. И всё это началось с тех самых пор, как поселилась в нашей библиотеке книга Натальи Валентиновны Русиновой «Кикиморские сказки».  Открываешь её и с первых страниц невозможно оторваться от приключений и весёлых похождений этих маленьких озорных существ. И обитают они не где-нибудь за тридевять земель, в тридевятом царстве, а у нас, в старинном городе Вятка. Только от любви к родному городу, краю могут получиться такие замечательные сказки. А родилась Наталья Валентиновна в городе Барнауле, что на Алтае. Но считает себя вятской, потому что детство ее прошло в деревне Коврово Котельничского района.
12 лет она летала стюардессой, повидала всю страну. И везде, где бы она ни была – сочиняла: истории про любовь, фантастические. Но лучше всего получались сказки.
Наталья Валентиновна – частый гость у ребят. И в школе, и в детских садах рассказывает она свои смешные и немного грустные, но всегда очень добрые сказки. Слушают её ребята и часто говорят: «Мы – то думали, что все сказочницы старые бывают, а Вы совсем молодая. Как получилось, что вы – сказочница? »  И она отвечает, что передалось ей это по наследству, так как ее дедушка был сказочником и прабабушка тоже. А может быть и пра – пра – бабушка. Только у истинных сказочников сказка оживает, что случилось и  с её книжкой  «Кикиморские сказки».
А кто же они, кикиморки? Кикимор знали ещё наши далёкие предки. В русской мифологии – это маленькие невидимки, живущие за печкой или в болоте. Их ещё называют шишигами или шишиморами (потому что они постоянно шуршат). Откуда они берутся? Слышала я, что ими становятся непослушные дочки сердитых матерей. Бывает, в сердцах мать скажет: «Чтоб тебя черти забрали!» А они, черти болотные, тут как тут. Заберут девочку на болото, да там и ростят из неё кикимору. Так или не так на самом деле, утверждать не берусь. Только кикиморки Натальи Валентиновны живут в заболоченном пруду у Вятки реки, почти в самом центре города, под телебашней. И на вид они – обыкновенные девочки, только кос не плетут и бегают лохмушками и растрепками. А вместо ног у них зелёные лягушачьи лапы. Днем они спят в пруду, потому что люди везде ходят, поймать могут, а ночью выскочат, и давай по заборам и крышам скакать. Ещё любят кикиморы болотные кататься по наклонной Кикиморской улице, как по горке, да и на качелях качаться, подвесив их над высокой кручей. Любят они кричать, галдеть, визжать, а могут и заплакать навзрыд. Только это притворство – плакать кикиморы не умеют. А уж как они надоели бабушкам, которые живут на улице Кикиморской, около песчаного пруда! И дусту в этот пруд сыпали, и святой водой кропили, всё бесполезно. Не выводится напасть. 
Появляется кикиморка Марфутка.
Марфутка: (задумчиво). И чего это нас бабушки не любят?
Библиотекарь: О, а вот и сама кикиморка к нам явилась! Здравствуй, Марфутка! О чём это ты задумалась?
Марфутка: Здравствуйте, ребята! Вот не верилось раньше, а теперь уже ясно – люди существуют. Особенно бабки! И характер у них грозный! А так хотелось бы с ними подружиться!
Библиотекарь: Знаешь что, Марфутка! Вы, кикиморы, всю ночь прыгаете, шумите, а нет, чтобы старушкам помочь. Тогда они вас любить будут и подарков надают. 
Марфутка: Да разве мы не старались! Лягушат уже полны бочки сажали – ничего хорошего не вышло! 
Библиотекарь: Правда, столько крику было от бабушек. Так они забегали!
Марфутка: И волшебную траву из глубоких омутов притаскивали. Волшебники из-за неё передрались бы – факт! 
Библиотекарь: Да, а старушки вам эту траву всю в пруд назад спихали и ругались очень. И мётлами грозились. 
Марфутка: Неразумные какие-то они. Ну как им помочь?
Библиотекарь: А замечали вы, что старушки с утра всё моют и моют? И заборы, и крылечки. Где вы тину накидаете – всё моют. Любят мыть очень…
Марфутка: А что если и нам что-нибудь для них вымыть – вот они рады будут.
Библиотекарь: А мыть-то что будете?
Марфутка: (задумалась). Окна!
Библиотекарь: Да у вас тряпок нет. 
Марфутка: Юбками будем мыть! А макать в большую лужу посреди дороги. Ладно, некогда мне, побежала. (Убегает).
Библиотекарь: Можно себе представить, как они вымоют окна грязной водой из лужи. Какие после этого будут стёкла в домах у бабушек с Кикиморской улицы. Предлагаю узнать, что там сейчас происходит. Как? Заглянем в книгу. (Открываю «Кикиморские сказки» на с. 11-14 и зачитываю отрывок).
Марфутка: (запыхавшись). Ох, опять бабки на нас рассердились. В бочке с дождевой водой от них спасалась. 
Библиотекарь: Да, и из этой вашей затеи ничего хорошего не вышло. А ведь кикиморы совсем не злые. Они хотели людям радость подарить, старушкам пользу принести. 
Марфутка:  Вот-вот! И что им наша помощь не нравится? Всё ругаются. Лучше бы за помощь вкусным квортиком или квалбаской угостили. (Мечтательно) Хорошо бы сейчас в кванне помыться, потереть спинку квачалкой с квылом. А ещё квиголочкой с квиткой все дырки на юбке зашить…
Библиотекарь: Марфутка, как-то не по-нашему ты говоришь! Нам не понятно.
Марфутка: Конечно, не по-вашему, а по-кикиморски. Догадайтесь сами, о чём я говорю, ведь вы такие умные. 
(Ответы ребят: квортик – тортик, квалбаска – колбаска, кванна – ванна, квачалка – мочалка, квыло – мыло, квиголочка – иголочка, квитка – нитка).
Библиотекарь: Ребята, а вы можете сами придумать слова, похожие на кикиморские?
(Ребята придумывают такие слова, например, квампа – лампа, квука – мука, квакно – окно и другие).
Библиотекарь: Изучили мы язык озорных кикиморок, теперь можем спокойно разговаривать на нём. 
Марфутка: (обиженно). Думаете, разобрались в нашем языке и всё. А вы попробуйте спеть что-нибудь на нашем языке.
Библиотекарь: Предлагаю устроить лягушачий концерт. Посмотрим, чьи лягушата голосистее орут. Вот мы по грибы ходим, а кикиморы - по лягушат. Наберут полные корзины, приколдуют, чтоб не разбежались, и давай квакать! Кто кого перепоёт.
(Командам можно проквакать мотивы известных детских песенок, например, «В траве сидел кузнечик» и «Вместе весело шагать»).
Марфутка: Ой, в игры я играть люблю. Самая любимая – узелки завязывать.
Библиотекарь: Ребята, сыграем с Марфуткой в эту игру.
Игра «Узелки».
К стулу каждого ребёнка привязываются ленточки. Вместе с Марфуткой под музыку каждый на своей ленточке завязывают узелки, до семи. Кто быстрее?
Марфутка: Молодцы, конечно, ребята, а всё равно до кикимор вам далеко.
Библиотекарь: Это почему же?
Марфутка: Вы превращаться не умеете! А мы умеем! 
Библиотекарь: И то правда, все кикиморы – отличные превращалки. Перекувыркнутся через голову – и нате вам: могут в утку превратиться, в лягушку, в змейку, в щучку или ящерку – кому что надо. А самое любимое превращение у них – в каплю воды. Капля большая, переливчатая! Такой каплей сквозь землю утечь можно, а по водосточным трубам – и того лучше. Кикиморки так всю жизнь с высотных домов спускаются. Ой, а я вспомнила историю, как ты, Марфутка, однажды в водосточной трубе застряла. Ребята, хотите расскажу? (Зачитываю отрывок из книги с. 64 -68).
Помог Марфутке в этой истории не доктор, а совсем другой мастер. Только я не расскажу кто. А если вы хотите узнать, почитайте «Кикиморские сказки». 
Библиотекарь: Кикиморы, кажется, ничего не боятся.
 Марфутка: Ничего!.. Кроме одной… чтуки!
Библиотекарь: Какой?
Марфутка: Так я вам и сказала. А вообще-то скажу, только отгадайте мои загадки. Идёт?
Библиотекарь: Идёт! Загадывай!
Марфутка: Этой штукой люди моют голову и тело, а оно попадает в глаза и сильно чиплется! (Мыло).
Люди сеют на клумбах цветы. Да только что в них толку! Вот мы сеем семена, и из них вырастают такие колючие и липучие растения. Как они называются? (Репей).
Нам часто бывает обидно, что люди нас не понимают. От обиды хочется что-то сделать, только мы не умеем. Что мы не умеем делать, как люди? (Плакать).
Что это за железная палочка с кругляшечкой, которой люди кушают торт? (Ложка).
А это что такое? С одного конца остренько, с другого счёлочка. (Иголка).
А вот и последняя загадка. Люди собирают в корзины ягоды, грибы. Фу, пакость какая! А мы собираем в корзинки зелёных, прохладных. Кого? (Лягушек). 
Марфутка за правильные ответы к своим загадкам предлагает ребятам лягушат. 
Библиотекарь: Вот, Марфутка, отгадали мы твои загадки. Говори теперь, чего же боятся кикиморы? 
Марфутка: А сами догадайтесь! Ой. Да вон эта чтука у вас в углу стоит. Всё, я побежала, меня сестрёнки заждались! (Убегает).
Библиотекарь: Ну, конечно же, только метлы кикиморы и боятся. Бабки с Кикиморской улицы только так разгоняют заигравшихся кикиморок обратно в пруд. 
В следующий раз, когда кикиморы будут снова безобразничать в библиотеке, метла поможет загнать проказниц обратно в книгу. А если вы, ребята, вновь захотите встретиться с Марфуткой и другими кикиморками, открывайте книгу Натальи Русиновой «Кикиморские сказки».
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